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PREFACE 

La R~unicn pl~nipotentiaire au niveau minist~riel sur la cr~ation du 

Centre international pour le g~ .. ie g~n~tique et la biotechnologie (CIGGB) 

s'est tenue A Madrid (Espagne), du 7 au 13 septembre 1983; elle a comport~ 

deux parties conslitu~es respectivement par une rfunicn de haut niveau 

destin~e ~ r~gler les questions en suspens et par une rfunion plfnipotentiaire 

au niveau ministfriel consacr~e A l'adoption et A la signature des Statuts 

portant cr~ation du CIGGB. 

La premi~re partie de la rfunion s'est d~roul~e du 7 au 

12 septembre 1983. Un rapport pour cette premi~re partie a ~t~ pr~sent~ h la 

deuxi~me partie de la r~union, c'est-h-dire h la R~union pl~nipotentiaire au 

niveau minist~riel, qui s'est tenue les 12 et 13 septe~bre 1983. Le rapport 

final de la r~union est done en deux parties : la Partie I est constitu~e par 

le rapport de la r~union de haut ~iveau et la Parti~ II par celui de la 

R~union au niveau minist~riel. La Partie II contient des d~cisions finales 

qu: ont ft~ prises, alors que la Partie I est un rapport sur l'ftat 

d'avadcement des d~libfrations h l'issue de la rfunion de haut niveau et 

renseigne sur la position adopt~e et l'intfr@t ~anifestf par les difffrentes 

d~l~gations h ce stade. Ensemble, les deux parties rendent compte des vues 

exprimfes ainsi que des d~cisions qui ont ~tf prises et des conditions dans 

lesquelles elles l'ont ft~. 

Pour ~viter toute confusion en ce qui concerne les annexes, le projet de 

Statuts et le projet de r~solution proposfs par la premi~re partie de la 

r~union n'ont pas ftf annexfs h la Partie I du rapport. Les Statuts tels 

4u 1 i ls ont ft~ f ina le•mt adopth ont Hf pub lif s sfparfment 

(document ID/WG.397/8). Deux r~solutions sont jointes comaie anne7es I et II h 

la Partie II du rapport telles qu'elles ont ftf finalement adopt~es. 

.. 
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I. Introduction 

1. La R~union plEnipotentiaire au niveau ministEriel sut la cr~ation cu 

Centre international pour le g~nie g~n~tique et la biotechnologie (CIGGR) 

s'est tenue l Madrid (Espagne), du 7 au 13 septewibre 1983. Elle a Et~ 

organis~e par le secr~tariat de l'ONUDI confoTWl9ent l la demande de la 

REunion de haut niveau sur l'Etablissement d'un Centre international pour le 

gEnie g~n~tique et la biotechnologie, tenue l Belgrade en Lfcembre 1982. ta 

premi~re µartie de la r~union a consist~ en une rEunion de haut niveau, tenue 

du 7 au 9 septembre 1983, qui avait pour •bjet de r~gler les questiuns en 

suspens, en particulier celles du si~ge du CIGGB, des disposi~ions financi~res 

le concernant et de ses Statuts. On trouvera ci-apr~s le ¥apport de cette 

partie de la r~unior. qui a ~t~ prfsent~ l la REunion plEni\lOtentiaire au 

niveau minist~riel. 

2. Ont particip~ l la r~un\on de~ d~l~gations de qJ pays, des observateurs 

de sept pays et des obse~vateurs des organismes des Nations UniEs et d'autres 

organisations internationales int~~ess~s (voir la liste des participants l 

l'annexe JI). La liste des docU111ents pr~sent~s l la r~union figure l 

l'&nnexe IV. 

A. Allocutions d'ouverture 

3. Inaugurant la r~unior., Mme Carmina Virgili Rod6n, Secr~taire d'Etat 

espagnole aux universit~s et l la recherche, a souhaitE la bienvenue l tous 

les participants. Elle a fait rematquet· que la biotechnologie Etait l l'heure 

actue11e, l'une des disciplines de pointe de la science et de la techn~logie. 

La dEcou~erte des facteurs conditionnant la vie permettait non seulement de 

dEchiffrer les myst~res qui, depuis fort longtewips, suscitaient la curio$it~ 

de l'humanitE, mais aussi de dEvelopper un nouveau type d'industrie 

directement profitable l l'humanit~ dans des dOIUlines co~~e la sant~ et 

l'alimentatioo et dEbouchant glnEralement sur u"P meilleure qualitl de la 

vie. Mme Carmina Virgili Rod6n a insist~ sur le fait que cette science ~tait 
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la synth~se de diverses disciplines scientifiques et qu'ellL avait pour 

caract~ristique fondamentale d'avoir peT'1'Jis la symbiose, A la fois 

litt~ralement et pratiquement, des sciences de la vie et des disciplines qu1 

en ~taiettt apparemment les plus ~loign~es, A savoir la technologie et 

l'ing~nierie. L'interdisciplinarit~ - qui ltait h l'~vidence une nlcessit~ 

fondamentale de la science contemporaine - avait trouv~ Jans la biotechnologie 

l'une de ses expressions les plus marquantes et les plus achev~es. 

4. M. G.S. Gouri, Directeur de la Division des ~tudes industrielles de 

l'ONUDI, a, au nom de M. Abd-El Rahman Kbane, Directeur ex~cutif de l'ONUDT, 

sou\1ait~ la bienvenue aux participants. 11 a remerci~ le Couvernement 

espagnol pour la g~nlrosit~ dont celui-ci avait fait preuve en prenant 

l'initiative d'accueillir la r~union. Le fait que, panni les participants, 

figuraient des membres des milieux scientifiques mais aussi p.ouvernementaux, 

de rang minist~riel ou de haut niveau, attestait le vif int~r@t manifest~ par 

les pays reprlsent~s pour le Centre ainsi que leur volontl de le cr~er. La 

repr~sentation politique h un niveau ~lev~, jointe ~ l'int~r@t aanifest~ par 

des scientifiques lminents, donnait h cette r~union un caract~re exceptionnel 

et historique - historique en effet parce que des repr~sentants d'un grand 

nombre de pays et des scientifiques s'~taient r~unis en vue de cr~er un 

m~ca~isme international ayant pour vocation de d~velopper une technologie 

nouvelle. Ceci pouvait ouvrir un~ nouve1le ~re de ~ooplration internationale 

en vue de l'utili.sation de La science et de la technologie moderne·.; au profit 

de toute l'humanit~. Des mesures devraient @tre prises tr~s rapidement en 

raison, notaaaent, des d~lais li~s au d~veloppement d~ potentiel 3cientifique 

et technologique requis. II falla•t profiter des possibilitls offertes pour 

la mise au point et l'applicat;on de technologies devant contribuer A r~soudre 

des probl~mes urgents propres aux pays en dlveloppement. Le secr~tariat de 

l'ONUDI continuerait, dans les limites des ressources dont il dispose, d'aider 

A cr~er le Centre et A assurer le succ~s d~ ses activit~s. 

5. Lors du discours qu'il a prononc~. M. Abdus Salam, prix Nobel, a d~clar~ 

que le XXIe si~cle serait celui de la biologie appliqu~e. La tenue de la 

r~union et les of fres gEn~reuses faites tant par des pays dlveloppEs que par 

des pays en dlveloppement offraient de nouvelles posRibilit~s de servir 

l'intEr@t g~n~ral en faisant bEnlficier le aonde en dEveloppement d'une 



science et d'une technolo~ie de poiote. Si l'on r~ussissait l tirer 

pleinement parti de ces possibilitfs et l canaliser l 1 £nthousiasme manifeste 

des participants l la r~union, on pourrait alors cr~er un outil puissant au 

service de l'hU111anit~. M. Sat .. a erprim~ l'espoir que les pays qui n'~taient 

pas repr~sent~s l la r~union dEcideraient ultErieureeent de participer aux 

activit~s du Centre et de les appuyer. 

B. Election du bureau 

6. Les participants ~ la rEuoion ont ~lu le bureau ci-apr~s 

PrEsident M. Eai 1 io ltutloz (Espagne) 

Vice-Prhidents M. Ru :Zbaosen (Chine) 

M. F.B. Straub (Hongrie) 

M. J.I. l:iaani (Kenya) 

M. R. Goozal~z Guevara (Hexique) 

M. R. llouveog (Su~de) 

Rapporteur M. R. Mulla Hussein (KoweH) 

C. Question d'organisation et r~gle.ent intErieur 

7. La rEunion a pris note du document ID/WG.397/6 sur les questions 

d'organisation P.t a adoptE la proposition du secrEtariat tendant l ce que l'on 

applique le r~gle.ent intErieur du Coaseil du dEveloppement industriel 

figurant dans le docUW1ent ID/B/18/aev.7 avec les llOdifications indiquEes dans 

le 

document ID/WG.397/6. 

D. Adoption du rapport 

8. Le rapport de la rEunion de baat niveau prEscntE l la REunion 

plEnipotentiaire au niveau ministfriel a EtE adoptE le 12 septewibre 1983. 
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E. D~claration d'expression d'int~r~t pour le Centre international 
pour le g~n1e g~n~t1que et la biotechnologie 

9. Les participants ont exprim~ leur gratitude au Gouvernement espagnol 

pour avoir accueilli la r~union A Madrid et pcur les dispositions excellentes 

qui avaient ~t~ prises en vue ~e celle-ci. 

10. Les participants ont pris note avec satisfactiofi d'un message du 

Pr~sident argentin qui souhaitait plein succ~s A la r~un1on, message qui a ~t~ 

lu par un membre de la d~l~gation argentine. 

11. Les participants ont f~licit~ le secr~tariat de l'ONUDI pour avo1r pris 

!'initiative de promouvoir la cr~ation du CIGGB et pour avoir fait rapidement 

le nEcessaire afin de donner suite aux d~cisions de la R~union de haut niveau 

sur l'~tablissement d'ur. Centre international pour le g~nie g~n~tique et la 

biotecbnologie, tenue l Belgrade (Yougo:lavie), du 13 au 17 dEcembre 1982, et 

de convoquer la pr~sente r~union. On a lou~ le travail accompli par le Comit~ 

restreint d'experts en ce qui concerr.e le si~ge du CIGGB. Les participants 

ont renc!u hommage l la m~moire de M. Cesar Vasquez, membre du Comit~ 

restreint, dont le d~c~s tragique constituait une grande perte pour la cause 

du CIGCB. 

12. Les participants ont insist~ sur l'importance du ~~uie g~nHique et de 

la biotechnologie et sur les bienfaits appr~ciables qu'ils pouvaient apporter 

l l'humanit~ dans des Jomaines tr~s divers. Une coop~ration internationale 

~tait indispensable pour faire b~n~ficier l'humanit.~ toute enti~re des 

bienfaits de cette technologie. Les pays en d~veloppement avaient besoin 

d11 CIGC pour les aider l renforcer leurs capacit~s technologiques et l r~duire 

ainsi le retard technologique qu'ils avaient sur les pays J~velopp~s dans ce 

domaine. Le Centre ~tait done er~~ au bon moment, et la coaimunaut~ 

internationale aurait laissE passer cette occasion s1 la crlation du Centre 

avait dO @tre diff~r~e. De noaibreuses dll~gations ont estim~ qu'il importait 

au plus ha~t point de prendre, l la pr~sente rlunion, toutes les dlcisions 

nfcessaires pour que le CIGGB puisse @tre er~~ et commence l for.ctionner dans 

lea meilleurs dllais. 
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13. Les d~l~gations de la Belgique, de la tulgarie, de l'Espagne, de l'Tnde, 

de l'Italie, du Pakistan, de la Tha1lande el de la Tunisie ont rappel~ que 

leur pays s'~tait offert A accueil:ir le CIGGB et ont indiqu~ quels ~taient 

les principaux ~l~ments de son offre et les infrastructures dont il disposait. 

14. Le repr~sentcnt de Cuba a d~clar~ que le g~nie g~n~tique et la 

biotechnologie offra~ent de vastes possibilit~s pour la solution des multiples 

probl~mes qui se posaient A l'humanit~ et notamment aux pays en 

d~veloppement. Son Gcuvernement consid~rait que ce domaine rev@tait une 

importance d~cisive et plusieurs ann~es d'efforts avaient ~t~ consarr~s A un 

pro~ramme de d~veloppement du g~nie g~n~tique et de la biotechnologie. Le 

repr~sentant de Cuba a fait ~tat de la production d'interf~ron, de la 

chimiosynth~se d'oligonucl~otides et de la fabrication de biogaz el de 

prot~ines par fermentation microbienne dans son pays. Il a i~diqu~ que Cuba 

disposait d'un personnel de haut niveau dans diff~rentes disciplines 

scientifiques. Il a ajout~ que D1ba n'insistait pas pour que sa candidature 

soit retenue bien qu'elle dispose de moyens suffisants pour accueillir 

le CIGGB. Par cette d~cision, elle contri~uait aux efforts faits pour que 

le CIGGB soit er~~ dans un pays en d~veloppement. Elle consid~rait que ce 

pays devait @tre l'Inde, car celle-ci avait atteint le niveau scientifique et 

technologique requis pour devenir le s1~ge du Centre. Le repr~sent2nt de Cu~a 

a ~voqu~ les r~alisations de l'Inde dans le domaine du g~nie g~n~tique et de 

la biotechnologie. Enfin, il a fait savoir que son pays envisageait de 

proposer un centre cubain de recherche comme centre affili~. 

15. De nombreuses d~l~gations ont ~voqu~ "l'esprit de Belgrade", notamment A 

propos de ls recommandation au:~ termes ce laquelle "il est tr~s d~sirable que 

ce C~ntre soit er~~ dans un pays en d~veloppement, A condition que ce dernieT 

puisse remplir les conditions envisag~es par les rapport~ de l'ONUD! et 

fournir un environnement agr~able aux chercheurs scientifiques". Il ~tait 

n~cessaire, a-t-on soulign~, que le Centre ait son si~ge dans ur. pays en 

d~veloppement pour que ses travcux de recherche puissent @tre men~s dans un 

environnement permettant aux chercheurs de se rendre compte directement des 
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besoins des pays en d~veloppement. Les frais de fonctionnement et notamment 

de formation seraient bien moindres. On a ~galement mentionn~ la 

septi~me Conf~rence au sommet des chefs d'Etat des pays non align~s, tenue ~ 

New Delhi en mars 1983, qui avait exprim~ l'espoir qu'une aide serait fournie 

pour l~ cr~ation du CIGGB dans un pays en d~veloppement. 

ll. Les repr~sentants de certains autres pays ont estim~ qu'il fallait se 

fonder sur le rapport du Comit~ restreint d'experts concernant les m~rites de 

chacun des pays candidats pour la discussion et, en tout ~tat de cause, 

prendre pleinement en consid~ration les pays candidats qui, outre qu'ils 

remplissaient les conditions requises du point de vue scientifique, avaient 

consenti des efforts suppl~mentair~s consid~rables sur le plan financier dans 

un esprit de coop~ration constructive e~tre les pays en d~veloppement et les 

pays d~velopp~s. 

17. La n~cessit~ de faire du CIGGB un centre d'excellence attirant des 

chercheurs de haut niveau et favorisant l'ex~cution d'activit~s dynamiques a 

~t~ soulign~e. On a fait valoir que le CIGGB devait b~n~ficier d'une 

participation plus large d~s pays en d~veloppement et des pays d~velopp~s. 

18. Les participants ont reconnu qu'il importait, pour la cr~ation et le 

fonctionnement du Centre, que les dispositions prises en mati~re finsnci~re 

soient satisfaisantes. A ce propos, certaines d~l~~ations ont estim~ que le 

Centre devrait ~tre financ~ par des contributions volontaires plutOt que par 

des contributions miaes en recouvrement. Tous les pays, et notamment les pays 

d~velopp~s, ont ~t~ invit~s h apporter leur concours h la cr~ation et au 

fonctionnement ~u Centre. On a exprim~ l'espoir que les institutions de 

financement et les organismes int~ress~s des Nations Unies contribueraient eux 

aussi largement, grlce l des concours financiers, au succ~s du Centre. 

19. De nombreuses l~l~gdtions ont insist~ sur le fait que le CIGGB devait 

disposer d'un syst~me de centres nati0naux et r~gionaux affili~s travaillant 

en ~troite coop~ration avec lui. On a cit~ la divetsit~ des conditions 

~~ographiques et climatiques binsi que la n~ces~it~ de faciliter une 1.•rge 

diffusion des bienfaits de la technologie consid~r~e parmi les arguments 

militant en faveur d'un syst~me de centres affili~s. 



- 8 -

20. Evoquant les travaux en cours dans leur pays dans le domaine du g~nie 

g~n~tique et de la biotechnologie, plusieurs d~lEgations ont mentionn~ la 

possibilit~ d'y cr~er des institutions qui c~nstitueraient des centres 

r~gionaux ou affili~s C•Jllaborant avec le CICGB. Le repr~sentant de 

l'Arp,entir.e a fait une proposition pr~cise relative l la cr~ation, dans son 

pays, d'un centre r~gional qui coop~rerait ~troite.ent avec le CICGB. Le 

repr~sentant de la Yougoslavie a fait savoir que son Couvernement souhaitait 

qu'un des centres affilies au CIGCB soit situ~ en Yougoslavie. Le 

reprcsentant de la Chine a indiqu~ que son Gouvernement pr~senterait en temps 

utile une proposition concr~te relative h la cr~ation d'un centre affili~ en 

Chine. Le repr~sentant du Br~sil a d~clar~ que son Gouvernement souhaiterait 

qu'il y ait au Br~sil un centre affili~ au CIGCli. 

21. Les d~l~gations des pays du Groupe andin (Bolivie, Colombie, Equateur, 

P~rou et Venezuela) ont inform~ la r~union et en particulier les pays ~Otes 

candidats qu'elles avaient d~cid~ oe recommander l leurs gouvernements 

respectifs de demander au secr~tariat du Groupe andin d'~tudier h sa prochaine 

r~union la possibilit~ de cr~et un centre r~gional pour le g~nie g~n~tique et 

la biotechnologie en tant que centre affili~ au CIGGB. 

22. Les observateurs de la FAO/AIEA, de l'OMS, du IHUE, de l'UHU, du 

CIPT/AIEA et de l'ICRO ont fait des d~clarations dans lesquelles ils o~t 

appuy~ l'id~e de cr~er le CIGGB et ont fait savoir que leur organisation ~tait 

pr@te a collaborer ~troit~ment avec lui. A cet Egard, ils ont Evoqu~ les 

activit~s actuelles de leur organisation qui prlsentaient un int~r@t 

particulier pour le Centre et son programme de travail ainsi que la n~cessit~ 

de coordonner ces activit~s et d'~viter tout double e91ploi. Le repr~ser.tant 

du PNUE a sugg~r~ que le Centre instaure une coo~ration appropri~e avec les 

instituts de mic~obiologie. 

23. Les varticipants ont d~cid~ de cr~er deu~ comitls pour examiner de 

mani~re approfondie les questions li~e3 ~ la crfation du CIGGB. Ainsi, le 

Comit~ I a ~t~ charg~ d'examiner le projet de Statuts (point 6 de l'ordre du 

jour) et les questions financi~res (point 7 de 1'ordre du jour). Le Comit~ II 

a ~tl chargl d'examiner la question du si~ge du Centre (point 8 de l'ordre du 

jour). Les deux comit~s ont rendu c0tnpte de leurs travaux l la pllni~re et 

-1 



) 

- 9 -

leurs rapports ont ~t~ adopt~s en tant que partie iot~grante du rapport dE la 

~~union. Les rapports des deux comit~s font l'objet des sections II et III 

respectivement. Les d~clarations fait~s en s~ance pl~n-~re le 

12 septembre 1983, et r.~tamment les observations fonml~cs au su jet des 

rapports des comit~s. figurent l la section IV. 

II. RAPPORT DU COMITE I 

24. L~ Comit~. plac~ sous la pr~sidence de M. Rodolfo GonzalPz Guevara 

(Mexiquc), a tenu c1nq s~a·1ces au cours de la p~riod= rlu 8 au 

10 septembre 1983 pour examiner les 6~~e~ts juridiqu=$ et financiers du futur 

Centre international pour g~nie g~n~t~que et la ~i~technologie (CIGGB). En 

ce qui concerne les aspects juridiques, le Comit~ a examin~ le projEt de 

Statuts du CIGGB, tel qu'il figure dans les document5 ID/WG.397/4, du 4 aoOt 

lq8), et CRP.2, du 9 septembre 1983. En ce qui concerne les aspects 

financiers, le Comit~ a examin~ les documents ID/WG.3Q7/4, en particulier les 

articles 10 et 11, et ID/WG.397/4/Add.l. Un aper~u ~~r.~ral du travail fait 

par le secrHariat de l 'ONCDI pour la r~c'actio •. des Statuts a H~ donn~ dans 

le docU111ent ID/WG.397/4/Add.2. En outre, le 10 sept~bre 1983, le Comit~ a 

examin~ un pt"ojec de r~solu.tion relatif A un comit~ pr~paratoire. 

25. A la su1te d'~changes de vues ~tendus et approfondis, il a ~t~ ju~~ 

n~cessaire de r~viser plusieurs dispositions du projet de Statuts. Un Groupe 

de travail ad hoc compos~ des repr~sentants de la Belgique, de la Bulgarie, de 

l'Egypte et du Plrou alt~ crl~ pour remanier l'article premier. Tl a ~t~ 

proposl de souuiettre le projet de Statuts r~vis~ et uo projet de r~solution 

concernant un comitl prlparatoire l la R~union pl~nipotentiaire au niveau 

minist~riel pour adoption. 

26. Les d~l~gations ci-apr~s ont formul~ des rlserves au sujet de certaines 

dispositions du projet de Statuts : 

Articlf; preeier Equateur et Tunisie 

27. Les dispositions ci-apr~s ont ~tl accept~es ad referendum par les 

dlllgations des pays indiqu~s en regard 

l 
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Equateur et P~rou 

Bulgarie, Equateur, P~rou et Venezu, la 

28. A sa derni~re s~ance, tenue le 10 septe.bre 1983, le Coaiit~ a approuv~ 

le pr~sent rapport. 

III. EAPPORT DU COMlTE JI 

A. D~lib~ration~ du Co.it~ 

29. Le Comit~, plac~ sous la pr~sidence de M. Richard Bouveng (Su~de), s'est 

r~u~i le; 8 et 9 septembre pour ~xaminer la question du si~ge du CIGGB. 

30. Certaines d~l~gations ont demand~ qu'avant d'exam;ner toute offre quelle 

qu'elle soit, le Comit~ d~cide, par principe, si le Centre devait @tre situ~ 

dans un nays d~velopp~ ou un pays en d~veloppewent. D'autres d~l~gations ont 

estim~ que le Comit~ devrait n~anmoins examiner les offres de tous les pays 

qui s'~taient propos~s h accueillir le CIGGB. 

31. Le repr~sentant de Cuba a confinn~ une d~claration faite ant~rieurement 

h la pl~ni~re, sel,n laquelle.Cuba retirait sa candidature co111U1e pays hOre 

du CIGGB et que, ce faisant, elle appuyait celle de l'Inde. 

32. Les pays candidats, l savoir la Belgique, la Bulgarie, l'Espagne, 

l'Inde, l'Italie, le Pakistan, la Tha1lande et la Tunisie, ont fait des 

expos~s. En pr~sentant leurs offres respectives, les d~l~gations de l'Inde, 

du Pakistan, de l'Espagne et de la Tha1lande ont annonc~ une augmentation de 

la contribution pr~vue dans leur of fre initiate. 

L'Inde a port~ le montant offert initiale.ent l 8 millions de dollars 

des Etats-Unis pour le financement des ~quipewents. 

te Pakistan a accru le montant pr~vu dans son offre d'une somme 

repr~sentant l'~quivalent de 700 000 dollars des Etats-Unis en monnaie locale 

pour couvrir le coot des ~quipements scientifiques du CIGGB. 
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L'Espagne a ajoutE au eoatant prfvu dans son offre un pr@t sans int~r@t 

de 15 millions de dollars des Etats-Unis remboursable par le Centre apr~s une 

p~riode de franc~ise de cinq ans. 

La Thailande a accru les ressources financi~res prfvues dans son offre 

initiate pour les porter l 9.5 •illions de dollars des Etats-Unis pour les 

~qJipements, 5,5 •illioos de dollars pour les blti.-eots et le3 terrrains et 

4 millions de dollars pour les frais dP. fonctionneeeot au cours des cinq 

premi~res anoEes, soit au total 19 •illions de dollars des Etats-Unis. 

33. Le reprfsentant de l'Italie a annonc~ que le Gouvcrneuient italien avait 

dlcic~ d'ajouter une so.me de 20.5 •illions de dollars l son offre initiale. 

L'Italie offrait done, pour la crfation du CIGGB l Trieste, une so!llllle de 

40 millions de dollars des Etats-Onis se d~composan~ c3111111e suit 

19,5 •illions de dollars des Etats-Unis pour le5 terrains, les 

blti.ents, les Equipements et les frais de fonctionnement du CIGGB, 

so-.e destinfe l @tre utilisfe uniquPment en fonction des priorit~s 

fixEes par le Centre; 

20,5 •illioos de dollars des Etats-Unis, dont 50 % pour les centre~ 

affiliEs des pays ea dfveloppement et 50 % pour le fonctionnement du 

Centre l Trieste, qui en utilisera une grande partie pour la formation 

de scientifiques des pays en d~veloppement au Centr~. 

34. Le reprEsentant de la Belgique a confirm~ que son Gouvernement appuyait 

les propositions foTWUlfes par les autorit~s r~gionales correspon<lant l un 

montant total de 18,5 •illioas de dollars des Etats-Onis. 

35. A propos des exposfs faits par les pays candidats, certaines dElEgations 

ont apportl leur appui l l'une ou l'autre des offr~• prfsentles. Toutefois, 

de nombreux pays en dfveloppement reprfsentfs au Co.itE ont ftf d'avis que le 

Centre devrait @tre situf daas un pays en dfveloppe.ent confoT111fment l la 

r~~ommandation de la Rfunion de baut niveau tenue l Belgrade en dEcembre 1982. 
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36. Les repr~sentants de certains pays candidats ont estim~ dans leur 

d~claration que le ComitE devrait exawiiner uniquemenc les offres qui avaient 

~t~ ~valu~es par le Ca.itl restreiot et tenir dOment compte des 

reco111111andations faites par ce deroier. D'autres ont toutefois fait valoir que 

les offres soumises ultErieurPment) l'ONUDI devaient aussi @tre examin~es par 

le Comitl. 

37. Le reprlsentant de la Su~de a d~clar~ que son Gouvernement Etait dispos~ 

~ apporter une contribution annuelle de l million de couronnes suEdoises au 

fonctionnement du CIGGB pendant les trois premi~res ann~es. Cependant, le 

versement de cette contribution ne serait effectu~ que si d'autres pays 

d~cidaient de faire des contributions volontaires similaire~. 

38. Le Comit~, apr~s avoir recueilli les avis dP. plusieurs reprEsentants, a 

er~~ un Groupe de n~gociation ainsi co.pos~ : 

Pr~sident M. R. Bouveng (Su~de) 

Membres M. Fan~ Xiao (Chine) 
~--~-

M. F.B. Straub (Hongrie} 

M. N.M. Bussa in (Kowe1t) 

M. s. Meyer (Mexique) 

"· A. El Agib (Soudan) 

"· M. Zrelec (Yougoslavie) 

39. Le eandat du Groupe, tel qu'il a Etl examin~ et appT~uv~ par le Comit 

Etait le suivant : 

"Le Groupe de nlgociation dEterwiinera pour le CIGGB un emplacement 
qui, ~ son avis, serait possible et acceptable et fera rapport sur ce~te 
question au ComitE II. 

"A cette fin, le Groupe tiendra compte des conditions ~ remplir 
pour que le Centre soit cr~E et fonctionne de mani~re satisfaisante et 

. . 

l 
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des engagemencs pr~cis pr1s par ies pays h5ies candidais, a1ns1 que 

discussions de la pllni~re et du Comit~ II. Le Groupe dEterminera 
!'emplacement en tenant compte ~lobalement des considErations 
~usmentirJnles. 

'Le Groupe proc~era ~ une s~rie d'Echan~es de vues, collectifs cu 
individuel~ selon le cas. avec les repr~sentants des pays qui ont fait 
acte de candidature pour accueiliir le Centre. Il pourra aussi avo1r 
des Echanges de vues avec les reprlsentants d'autres pays. 

"Outye ses propos1t1ons sur le choix de l'emplacement du Centre, 
le Groupe pourr3 faire d'autres propositions relatives ~ cette question." 

40. Le rapport du Groupe de nlgociation figure ci-apr~s, ~ la partie B de la 

pr~sente section. 

B. Rapport du Groupe de nlgociation sur le Si~ge du Centre international 
pour le gEn1e gEnlt1que et la b1otechnologie 

41. Le Groupe de nlgociat:on a ltl pril par le Comitl II de pr~senter un 

rapport sur un emplace111ent po5sible et acceptable pour le CIGGB ainsi que 

toutes autres propositions qu'il jugerait n~cessaires au sujet ~~ si~ge du 

Centre. Il lui a Etl demandl de d~terminer cet emplacement en tenan~ ~ompte 

globalement je plusieurs considErations : conditions ~ remplir pour que le 

Centre soit crll et fonctionne de mani~re satisfaisante, et notamment pour 

qu'il soit lconomiquement rentable ~ long tenne; engagements prlcis pris par 

les pays hOtes candidats; conclusions et recommandations de la rEunion de 

Belgrade et discussions ayant eu lieu jusque-1~ en slance plEni~re et au 

ComitE II. 

42. Le Groupe a procEdE l une slrie d'Echanges de vues individuels et 

collectifs avec des reprfsentants des pays hOtes candidats et collectifs avec 

de~ reprlsentants d'un certain nombre d'autres pays. 

43. Le Groupe a constatf que plusieurs des pays candidats remplissaient les 

principales conditions voulues en ce qui ccncerne l'infrestructure 

scientifique et physique, l'aptitude l attirer des chercheurs ltrangers et les 

antEcEdents en mati~re de coopfTation internationale pour accueillir le 

Centre. Il f•it savoir avec satisfaction que les pays nOtes candidats 

souhaitaient vive.ent accueillir le CIGGB sur leur territoire. Plusieurs 

d'entre ~ux avaient accru lea concours financiers proposE~ dans leurs offres. 

l 
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Toutefois, les pays hOtes candidats n'~taient gu~re dispos~s l apporter un 

soutien finan~i~T illimit~ au Centre en raison ~e la limitation de leu~s 

ressources et aussi afin de pr~serveT le caract~re international du Centre ~t 

d'assurer ~~' ~articipation effective des autres pays. 

44. Une id~e essentielle, qui a pr~valu assez largement, ~tait que, 

confonn~ment aux recommandations de la r~union de Belgrade, il ~tait hautement 

souhaitable de cr~er le Centre da11s un pays en d~veloppement sous r~serve que 

celui-ci puisse remplir les conditions envisag~es dans les rapports de l'ONUDI 

et offrir un environnement susceptible d'attirer les chercheurs. En outre, 

cela permettrait de r~aliser des ~conomies sur les frais de fonctioonement du 

Centre. 

45. On a aussi estim~ qu'il serait pr~f~rable de cr~eT le Centre sous les 

auspices de l'Organisation des Nations Unies, car cPla favoriserait encore 

plus la coop~ration internationale et permettrait plus facilement l un nombre 

encore plus grand de pays de participer aux activit~s du Centre et de lui 

apporter un concours financier. 

46. Au cours de ses d~lib~rations, le Groupe a examin~ trois solution~ 

possibles pour r~soudre la question du si~ge : 

l) Poursuivre les efforts entrepris pour parvenir l une d~cision au 

sujet d'un emplacement appropriE pour le CIGGB conform~ment 

aux principes ~nonc~s dans les rapports de l'ONUDI; 

2) D~cider de cr~er un Centre constitu~ de deux ~tablissements 

situ~s l'un dans un pays en d~veloppement et l'autre dans un pays 

d~velopv~s; 

3) Choisir l'emplacement du Centre confonn~ment l des principes 

analogues l ceux de la solution l) ci-dessus, mais en 

~largissant le concept en ce qui concerne les liens avec les centres 

affili~s tels qu'ils sont d~finis dens le rapport de Belgrade. 
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47. Le Groupe a constat~ que la solution 2) ci-dessus ne recueillait pas 

l'agr~~ent g~n~ral. 

48. Ence qu1 concerne la solution 3), les opinions ~taient partag~es ~tant 

donn~ notamment que plusieurs pays candidats avaient besoin d'un compl~ment 

d'informations et d'lclaircissements. Le Groupe a consic~rl cette solution 

dans le ccntexte de la solution l) et comme une am~lioration de celle-ci ~tant 

donnl qu'elle permettrait de regrouper les ressources offcrtes et d'int~resser 

tous les pays hOtes candidats. Conform~ment ~ ce projet, il existerait un 

Cer.tre international qui non seulement m~nerait ~ bien certaines des activit~s 

envisagles dans le rapport de l'ONUDI mais aussi jouerait le rOle de point 

central de coordination pour les centres affili~s. Ceux-ci se 

sp~cialiseraient dans des activit~s li~es ~ certains thl~es de recherche 

approuvls par le Conseil des Gouverneurs. Les centres affili~s. qui 

pourraient @tre des centres r~gionaux ou nationaux, auraient bien entendu la 

possibilit~ d'exlcuter leurs propres programmes de rec~erche, mais pour ce qui 

est des th~mes specialis~s convenus, ils feraient partie du syst~me du CIGG8. 

Les pays participant au CIGGB pourraient envoyer des chercheurs au CIGGB ou ~ 

n'importe lequel des centres affili~s pour qu'ils y re~oivent une formation. 

On pourrait envisager de choisir un des pays hOtes candidats comme si~ge du 

CIGGB et les autres cmame si~ge de centres affili~s. ce qui permettrait de 

mettre en commun les ressources et de mobiliser l'enthousiasme de tous les 

int~ress~s. Il est entend~ que d'autres pays pourraient n~anmoins offrir les 

moyens n~cessaires pour cr~er des centres affili~s. S'il s'agit d'offres 

concr~tes, elles pourraient @tre examin~es par la pl~ni~re elle-m@me et faire 

l'objet d'un accord. Il serait ~galement possible de pr~senter ult~rieurement 

des offres au sujet desquelles le Conseil des Gouverneurs prendrait les 

d~cisions voulues. 

49. Abordant la situation d'une mani~re globale, le Groupe de travail a 

recommend~ ce qui suit : compte tenu des recommendations de la r~union de 

Belgrade, la prioritl devrait @tre accord~e l l'examen des offres des pays en 

d~veloppement qui se ~ont port~s candidats, ~ savoir l'Inde, le Pakistan, la 

Tha11ande et la Tunisie. Les repr~sentants de l'Inde et de la Tha1lande ont 

indiqul qu'ils seraient en mesure d'apport.~r des ressources suppllmentaires 
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par rapport ~ leur offre initiale. Le Pakistan a lui aussi offert des 

ressources suppl~mentaires. Le Groupe de n~gociation a jug~ que l'Inde et la 

ThaYlande seraient, compte tenu de leurs offres suppl~mentaires, eP mesure 

d'accueillir le CIGGB. Toutefois, le Groupe a soulign~ que la Belgique, 

l'Espagne et l'Italie avaient fait des offres qui, du point de vue fina·1cier, 

~taient tr~s g~n~reuses. On serait, par cons~quent, mal avis~ de Pe pas 

accepter les offres de ~oop~ration ~manant de ces pays eu ~gard A l'esprit de 

coop~ration internationale qui s'~tait tr~s clairement manifest~ au cours de 

la pc~sent~ r~union. Aussi le Groupe de n~gociation a-t-il examin~ une autre 

solution, ~voqu~e auparavant, sur la mani~re done il pourrait utiliser ces 

offres. Compte tenu des ressources financi~1es limit~es Jont elle dispose, la 

R~publique populaire de Bul~arie avait, elle aussi, fait une offre g~n~reuse. 

50. Le Grou?e de n~gociation a regrett~. toutefois, de n'avoir pas ~t~ en 

rnesLre d'arr@ter son choix en ce qui concerne le si~ge du Centre. 

51. Le Groupe de n~gociation ~tait conscient qu'il avait dO affronter une 

t!che extr@mement difficile rlans des d~lais tr~s courts. Cependant, il 

n'avait m~nag~ aucun effort et s'~tait efforc~ de jeter les bases des 

d~cisions ult~rieures. ~- Groupe a tenu ~ exprimer sa reconnaissance aux 

participants~ la r~union qui l'avaient tcus aid~ et A les remercier 

sinc~rement pour leur compr~hension et leur coop~ration. 

C. D~cision du Comit~ II 

52. Au cours d'une s~ance du Coaiit~ II, tenue le 10 septembre 1983, le 

Pr~sident a rendu rompte des r~sultats des travaux du Groupe de n~gociation et 

le Comit~ a d~cidr qu'en l'absence de recommandations sur le si~ge du Centre, 

la d~cision en ia mati~re serait laiss~e ~ la R~union pl~nipotentiaire au 

niveau minist~riel qui devait se tenir les 12 et 13 septe~bre 1983. 

53. Le repr~sentant de l'Argentine a d~clar~ que si la pl~ni~re retenait la 

suggestion du Groupe de n~gociation selon laquelle elle pouvait examiner les 

offres concr~tes relatives A la cr~ation de centres associ~s, l'offre de 

l'Argentine devrait alors @tre examin~e par elle. 

-, 
i 

' 
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IV. DECLARATIONS CONCERNAllT LES RAPPORTS 

DES COMITF.S I ET II 

54. A la s~aoce pl~ni~re tenue le 12 septe.bre 1983, les rapports des deux 

comit~s ont ~:~ adopt~s. C~rtaines d~l~gations ont fait des d~clarations au 

sujet de ces rapports. 

55. En ce q~i concerne le rapport du Comit~ I, le repr~sentant du Br~sil a 

~mis des r~serves au sujet des 6rticl~s 10 et 11. 

56. Le repr~sentant de la Bulgarie a fait les d~clarations ci-apr~s : 

"A la ligne 6 du paragraphe l de l'article 7, apr~s les mots 'une 
base g~ographique ~quilibr~e' ajouter 'afin d'assurer une re~r~sentation 
ad~quate des chercheurs de diff~rents groupes d'Etats membres. La 
consid~ration dOlllinante dans la nomination des m~mbres rlu Conseil 
scientifique doit @tre la n~cessit~ de rechercher une efficacit~ aussi 
grande que possible.'" 

51. Cet amendement a ~tf •is aux voix au C011it~ I et rejet~. La d~l~gation 

bulgare a d~clar~ qu'elle demeurait convaincuP. du bien-fond~ de cette 

proposition. "Nous <le11andons que cette d~claration soit reproduite in extenso 

dans le rapport sur la sfance pl~ni~re de la r~union." 

58. tors de l'examen de l'article 21, la d~l~gatioo bulgare a pr~sent~ par 

fcrit une proposition d'awendement con~ernant le paragraphe 1. Cet amendement 

~tait le suivant : 

"Ajouter ce qui suit l la fin du paragraphe 1 : 

'Les pr~sents Statuts seront ~galement ouverts l la signature 

'a) De la Namibie, repr~sent~e par le Conseil des Nations Unies 

pour ia Na•ibie; 

'b) De tous les Etats associ~s autona.es qui ont choisi ce statut dans 

un acte d'autodftermination supervisf et approuvf par l'Organisation 

des N!tions Unies confonnf~ent l la rfsolution 1514 (XV) de 

l'Aosemblfe gfnfrale et qui soot compftents pour les questions 

rfgies par lea prfsents Statuts, et nota..ent pour conclure des 

traitfs relatifs l ces questions; 
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1 c) De tous les Etats associ~s autonom~s qui, conform~ment l leurs 

instruments d'association respectifs, so~t comp~tents pour les 

questions r~gies par lcs pr~sents Statuts, et notamment pour 

conclure des trait~s relatifs l ces questions; 

'd) De tous les tetritoires qui jouissent de la pleine autonomie 

interne, reconnus c01111D~ tels par l'Organisation des 

Nations Unies, mais qui n'ont pas acc~d~ pleinement l l'ind~

pendance conform~ment l la r~solution 1514 (XV) de l'Assembl~e 

g~n~rale et qui soot ccmr~tents pour les queslions r~gies par 

la pr~sente Convention, et notaurment pour conclure des trait~s 

relatifs l ces questions. 

Nous regrettons que cet amendement n'ait pas ~t~ 

jug~ acceptable. Nous demandons done maintenant que la pr~sente 

d~claration soit reproduite in extenso dans le rapport de la 

r~union." 

59. Apropos du rapport du Comit~ II, le repr~sentant de l'Egypte a propos~ 

que dans le rapport du Groupe de n~gociation du Comit~ II, la ~hrase "Le 

Groupe de n~gociation a ~ug~ que l'Inde et la Tba1lande seraient, compte tenu 

de leurs offres suppUmentaires, en mesure d' accuei 11 ir le CIGGB" soit modi fi~ 

comme suit : "Le Groupe de n~gociation a jug~ que l'Inde et la Tha11ande, 

compte tenu de leu1s cffres suppl~mentaires, rempliraient les conditions 

voulues pour accueillir le CIGGS". Le repr~sentant de l'Egypte a ~galement 

propos~ que dans le rapport du Groupe de n~gociation, les mots "parmi les pays 

remplissant les conditions voulues" soieot ins~r~s apr~s les mots "d'arr@te• 

son choix" dans la phrase "Le Groupe de n~gociation regrette, toutefois, de 

n'avoir pas ~t~ en mesure d'arr@ter son choix en ce qui concerne le si~ge du 

Cent"'.'e." Il a ~t~ convenu de faire ~tat de ces propositions daos le rapport 

de la r~union. 
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60. Le repr~sentant de la Bulgarie a fait la d~claration suivante au ~ujet 

de la candi4ature de son pays 

''Mon Gouvernement a fait la preuve du vif int~r@t qu'il portait ~ 
la cr~ation du CIGGB. Comme vous le savez tous, il a soumis l l'ONUDI 
unc proposition dEtaill~e, solidement argument~e et g~n~~euse en v11e 
d'accueillir le Centre. 11 s'agit d'un engagement ferme. Cette 
proposition repose sur des crit~res scientifiques, financiers et sociaux 
rationnels et se fonrle sur une infrastructure solide. Mon pays se 
caract~rise aujourd'hui par l'ampleur des travaux scientifiques et des 
activitEs de recherche-d~veloppement qu'il m~ne et par la vaste exp~
rience industrielle dont il dispose dans de nombreux secteurs de ce 
dcnaine d'avenir qu'est le g~nie gEn~tique et la biotecbnologie. En 
outre, la Bulgarie est aujourd'hui un partenaire respect~ pour ce qui 
est des efforts fai~s en mati~re de coop~ration et d'Ecbanges interna
tionaux avec les pays en d~veloppement. 

Nous avons ~tudi~ avec soin les propositions des autres pays 
intEress~s et suivi attentive~ent les travaux du Comit~ JI. Des 
efforts considErables ont dEjh ~t~ d~ploy~s par les pays qui ont 
pr~sentE des offres en vue d'accueillir le Centre. Les dEl~gations 
ici prlsentes ont fait des efforts tout aussi importants pour tenter 
d~ trouver une option recueillant l'agrlment g~nlral. Nous envisageons 
le probl~e du cboix du si~ge du CIGGB avec rlalisme et nous pensons que 
certaines des offres prEsent~es peuvent @tre consid~rles cOURDe plus 
int~ressantes pour les pays en dEveloppement. 

C'est pourquoi r.ous soubaiterions, A ce stade d~cisif de 
la n~gociation et dans un esprit de c~oplration, modifier nos propo
sitions relatives A l'implantation du CIGGB en Bulgarie en sugg~rant 
d'y cr~er un centre affilil. Nous demeurons attach~s h l'id~e du 
Centre et offrons A l'organisation A cr~er conform~ment aux Statuts 
notre pleine et enti~re coopEration. 

Je tiens A r~server le droit de ma d~l~gation d'intervenir A un 
stade ultErieur de nos d~libErations pour proposer de mani~r~ plus 
concr~te un cadre de coop~ration cntre mon pays et le futur centre." 

61. Le reprEsentant de la Tba1lande a demand~, cOGpte tenu des sErieuses 

r~serves qu'il avait faites au sujet du rapport du Comit~ II, que sa 

d~claration concernant cette question soit reproduite in extenso. Le texte de 

cette dlclaration est le suivant : 

"Le rapport de la r~union de haut niveau, qui s'est tenue en pure 
perte au cours de la se111aine EcoulEe, est le triste reflet de 
notre te11ps. 

I 
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Ma d~l~gation a pris note de ce rapport avec de s~rieuses r~serves. 
Nous devons n~anmoins louer !'esprit de coop~ration dont ont fai( pre~ve 

un certain nombre de d~l~gations et qui a contribu~ pour beaucoup au 
succ~s des travaux sur le projet de Statuts du CIGGB. Ka 1~l~gation 
tient h f~liciter les membres du Comit~ I pour l'attitude positive et 
constructive avec laquelle ils cnt abord~ la tAche qui leur avait ~t~ 

assign~:?. 

En revanche, on n'a malheureusement pas fa~_ preuve du m@me esprit 
de coop~ration au cours des travaux du Comit~ II. 

Nous avons not~ bien sfir que le Comit~ II s'~tait incontesta
blement efforc~ d'explorer les possibilit~s de sunnonter les difficult~s 
qui avaient surgi d~s le d~but de cette session ~ la suite d'une 
tentative faite pour brouiller la voie qu'il aurait dO suiv.e. Er. disant 
c~la, je n'entends nullement cr1tiquer le Pr~side~~ qui s'est acquitt~ de 
ses fonctions avec une p~rs~v~rance admir&ble. Dans les circonstances 
que nou3 avons dO accepter, je ne vois pas c0111111ent il aurait pu faire 
autrement. 

Le Comit~ II s'est lane~ dans diverses improvisations pour tenter 
de surmonter les difficult~s suscit~es tout rEce11Bent ~ des fins s1 
Evidentes qu'il n'est pas besoin de les pr~ciser ici. 

Ces improvisations qui transparaissent dans la majeure partie du 
rapport nu Comit~ II ne pouvaient pas aboutir ~ un autre r~sultat que 
celui que nous connaissons maintenant et qui est un ~chec complet. 

J'ai d~jA dit qu'il s'agissait d'un triste reflet de notre temps, 
car la tAche dont nous devions nous acquitter ici ~tait de promouvoir 
la coop~ration internationale si importante pour la r~alisation du noble 
objectif fixE par la rfunion de haut niveau tenue l n~lgrade. Si nous 
avons ~chou~ lors de la r~union de la se~aine derni~re c'est tout 
simplement parce que les procEdures normales qui avaient EtE fix~es et 
qui demeurent ~alables ont ~t~ tourn~es de mani~re inacceptable. 

Aussi la dEl~gation tbai:landaise ne peut-elle que pcendre note du 
rapport du Comit~ II dans la •esure ou il prEcise qu'il n'a pas ~t~ 
possible de parvenir A une conclusion dEfinitive au sujet du si~ge du 
CIGCB et que cette question devra mainteoant @tre exa•in'e au niveau 
•inistEriel." 
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PARTIE II 

R~union pl~nipotentiaire du niveau minist~riel pour l'adoption 

et la signature des Statuts portant cr~aticn du 

Centre international pour le g~nie g~n~tique 

et la biotechnologie 

12 et 13 septembre 1983 
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Introduction 

62. La deuxi~me partie de la R~union pl~nipottntiaire au niveau minist~riel 

sur la cr~ation du Centre international pour l- g~n~e g~n~tique e~ la 

biotechnologie s'est d~roul~e les 12 et 13 septembre 1983, l Madrid (Espa~ne). 

A. Allocutions d'ouverture 

63. La r~uuion a ~t~ ouvtrte par H. Jos~ Maria Maravall, Hinistre espagnol 

de l'~ducation et de la science, qui a soulign~ que le progr~s et le bien-@tre 

de l'humanit~ ~taient ~troitement li~s aux progr~s scientifiques e_ 

technologiques. Or, ceux-ci ~taient accomplis dans des conditions d'in~galit~ 

criante entre les pays. La cr~ation du Centre ~tait un ~l~ment important de 

la coop~ration Nord-Sud. Elle t~moignait de la conviction que la science, la 

technologie et la coop~ration internationale ~tai~nt A m@me d'am~liorer la 

qualit~ de la vie, en particulier pour ce1JX qui vivaient dans des conditions 

mis~rables contraires A la dignit~ humaine. Le g~nie g~n~tique et la 

biotechnologie, discipline en pleine mutation, ou les limites entre les 

connaissances fondamentales et leur application ~taient tr~s fluctuantes, 

avait des incidences tr~s importantes. H. Maravall a fait savoir que son 

Gouvernement entendait faire de la biotechnologie une des priorit~s de sa 

politique de recherche-d~veloppement l court et l moyen terme. 

64. H. Abd-El Rahman Khane, Di"ecteu~ ex~cutif de l'ONUDI, a souhait~ ls 

bienvenue A tous les participants. Il a fait valoir que c'~tait sans doute la 

premi~re fois qu'un certain nombre de ministres se r~unissaient pour approuver 

une initiative concr~te et novatrice visant A p~rmettre aux pays en 

d~veloppement de mattriser une technologie particuli~re qui allait rev@tir une 

si grande importance pour l'avenir de l'humanit~. On reconnaissait d~sormais 

clairement que le Centre international pour le g~nie g~n~tique et la 

biotechnologie devait @tre cr~l et qu'il pouvait faire b~nlficier la 

communaut~ internationale de bienfaits inestimables. En outre, on envisageait 

avec un enthousiasme remarquable, parmi les pays repr~sentla, de participer 

aux activit~s du Centre et l'on avait pris incontertablement conscience de la 

n~cessitl de ne pas en difflrer plus longtemps la cr~ation. Plusieurs pays 

:-1 
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s'~taient offerts h accueillir le Centre et certains d'entre eux avaient accru 

leurs offres. On avait aussi, d'une mani~re g~n~rale et dans un esprit 

constructif, ~~is le voeu que le Centre constitue le noyau d'un syst~me grace 

~uquel il pourrait apporter son concours ~ des institutions et des r~seaux 

nationaux et r~gionaux et tirer parti de leurs activit~s. La coop~ration 

inte~nationale dans ce domaine avait suscit~ un ent~ousiasme durable, ce qu1 

~tait remarquable en soi. 

65. M. Khane a rappel~ que dsns le projet de Statuts, il ~tait pr~vu de 

financer le Centr~ au moyen de contributior.s volontaires et que le versement 

de contributions mises en recouvrement pourrait ~tre envisag~ apr~s cinq 

ann~es de fonctionnement. Cela pourrait se traduire par un retard inuti·e 

dans la mise en rout~ des activit~s du Centre si des contributions 

substantielles n'~taient pas vers~es d~s le d~part. Un syst~me de 

contributions mises en reccuvrement serait en fin de compte n~cessaire pour 

financer le budget du Centre si l'on ~oulait que le Centre et ses cherr.heurs 

pui~sent travailler sans craindre pour l'avenir. Les participants n'auraient 

le sentiment de s'~tre pleinement ~cquitt~s de leur cache que si l'on faisait 

un pas dans la bonne direction, pas qui pourrait constituer un grand bond en 

avant pour l'humanit~. 

B. Election du bureau 

66. Le bureau de la r~union ~tait le suivant 

Pr~.iident H. Jos~ Maria Mar~vall 

Vice-Pr~sidents H. Hu Zhaosen 

H. F.B. Straub 

H. J.K. Kimani 

H. R. Conzalez Guevara 

H. R. Bouveng 

Rapporteur H. N. Hulla Hussein 

(Espagne) 

(Chine) 

(Hon~!"ie) 

(Kenya) 

(Hexique) 

(Su~de) 

(Kowelt) 
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C. Etablissement du rapport final 
et cl5ture de la Reunion 

cl. ~n ce qui concerne le rapport de la Reunion, ii a Pte convenu que le 

secretari H de l 'ONUDI le commJniquerait aux d~ legations pour observations 

puis le mettrait au point et le publierait. 

I. EXAMEN GENERAL DES QUESTIONS EN SUSPENS 

68. Le rapport <le la premiere partie de la reunion a etP presente par 

le President <le cette reunion. 

o~. De nombreuses delegations ont rendu hommage au secretariat de l'ONUOI 

pour avoir pris l'init1ative de promouvoir la crPation du Centre et pour s'y 

~tre employf avec ardeur. 

70. Les representants de la Belgique, de l'Inde, de l'Italie et de la 

Tha¥lande ont fait des declarations dans lesquelles ils ont decrit les 

elements essentiels de leurs offres respectives. 

71. Le representant de la 1hallande a, par ail leurs, emis des reserves a 
propos des travaux du Comite II de la premiere partie de la reunion charge 

d'examiner la que~tion du siege du Centre. La delegation thallandaise ne 

prenait note du rapport de ce comite que dans la mesure ou l'on n'~tait 

parvenu a aucune conclusion £0 ce qui concerne le siege du Centre et ou le 

probl~mP devrait Ptre regle au niveau ministeriel. 

72. De nombreux participants ont insiste sur la necessite de creer le Centre 

dans un pays en developpement. Il a ete fait etat des conclusions de la 

reunion de Belgrade et l'on a attire l'attention sur les avantages qu'il y 

aurait a !'implanter dans un pays en developpement. Les recherches, a-t-on 

deciare, sf'raient :dors effect~es dans un environnement pro~re aux pays era 

developpe~~~t, ce qui faciliterait l'acc~s a leurs resultats. On a juge 

pnHerablf', dans un esprit de bonne voJonte et de cooperation internationales, 
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de ne pas insister pour que le si~ge du Centre soit choisi h la suite d'un 

vote, tout en estimant qu'il ne fallait pas faire abstraction du consensus 

r~alis~ ~ Belgrade. Certains participants estimaient que m@me si la cr~ation 

du Centre dans un pays en d~veloppement pr~sentait des avantages, le choix du 

pays d'accueil devait @tre diet~ par le souci d'assucer un fonctionnement 

optimal du Centre dans l'intfr@t des pays en d~veloppement. La qu2l1t~ de 

l'environnement intellectuel professionnel et la capacit~ h attirer des 

chercheurs hautement qualifi~s joueraient un rOle dftermin&nt dans le succ~s 

du Centre. 

73. Quelques d~l~gations ~taient d'avis que la d~cision quant au si~g~ riu 

Centre ne devait pas @tre prise hltivement. D'autres d~l~gations, toutefois, 

ont insist~ sur la n~cessitf de prendre cette d~cision dans les plus brefs 

d~lais. Enfin, certaines dfl~gations ont soulign~ qu'il ~tait n~cessaire de 

prendre dOment acte des recomaandations du Comit~ restreint d'experts 

relatives au si~ge du Centre. 

74. Le repr~sentant du Canada a d~clar~ que bien que son pays ait ~t~ 

repr~sent~ h Belgrade, le gouvernement avait, entre-temps, r~examin~ la 

question et d~cid~ d'y donner suite de son cOtl en cr~ant un centre national 

de biotechnologie dont la vocation internationale serait n~anmoins assurle 

grftce A un m~canisme lui per11ettant de coop~rer avec tous les rlseaux qu1 

seraient ~ventuellement cr~~s et de participer l leurs activit~s. Il pensait 

que l'affiliation au Centre ne devrait pas @tre r~serv~e aux organismes des 

Etats membres. La d~l~gation canadienne participait l la r~union en raison du 

vif int~r@t que le Gouvernement canadien portait l la coop~ration dans le 

domaine du g~nie g~n~tiqu~ et de la b~otechnologie et au renforcement du 

potentiel scientifique et technique des p3ys en d~veloppement. 

75. Le repr~sentant de la Su~de a dlclacl que son Couvernement ~tait 

convaincu de l'importance qu'il y avait d'appuyer les recherches portant sur 

les probl~mes des pays en dfveloppement. Une part importante de l'aide au 

dlveloppement fournie par la Su~de ~tait consacrfe au financement de la 

recherche sur leurs pr~bl~s. Le reprlsentant de la Su~de a exposl la 

politique suivie par son pays en mati~re de coopfration avec les pays en 
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d~veloppement dans le da.aine de la recherche et souligne la n~cessit~ de 

renforcer le potentiel national de ces pays. Le g~nie g~n~tique et la 

biotechnolo~ie pouvant contribuer l att~nuer nombre des ~r~bl~mes dont 

souffrent actuellement les pays en d~veloppement, le Gouvernement su~dois 

avait d~cidl de faire une contribution volcntaire de 3 millions de couronnes 

suldoises - en versewents annuels d'un million - au budget du Centre pour ses 

trois premi~res annles de fonctionnement. Pour que cette contribution soit 

effective, certaines conditions devaient @tre remplies : prise de dlcisions en 

ce qui concerne le si~ge et les Statuts et versement de contributions par un 

grand nombre de donateurs avec une rlpartition ad~quate des charges 

financi~res, contributions don~ le aontant devait @tre suffisant pour garantir 

la viabilitl du Centre pendant ses premi~res ann~es de fonctionnement. 

Toutefois, le Gouvernewent scldois ne pouvait pas, l l'beu•e actuelle, devenir 

membre du Centre. Certaines questions en suspens devaient, l son avis, ~tre 

rlgl~es si l'on voulait que le Centre puisse fonctionner de mani~re 

satisfaisante. Le Gouvernewent suldois aurait soubait~ que parall~lement aux 

prlparatifs faits en vue de la crlation du Centre, on proc~de ~ des ~tudes sur 

diverses solutions de recbange pour appuyer les travaux de recberche dans le 

domaine considlrl. La dlllgation suldoise n'avait pas pris une part active ~ 

l'examen d~tailll des Statuts et s'ltait abstenue lors de tous les votes sur 

ceux-ci pour les raisons indiqules plus baut. Elle avait cependant formul~ 

des observations sur deux points importants. Premi~rement, il ltait 

regrettable que seuls des organismes des Etats membres puissent s'affilier au 

Centre, car cela risquait d'emp@cher une cooplration f~conde avec d'autres 

institutions. Deuxi~nt, le reprlsentant de la Su~de ltait d'avis que le 

meilleur moyen de faire en sorte que les avis du Conseil scientifique soient 

aussi judicieux que possible serait de cboisir les membres de ce Conseil en 

fonction de leurs mlrites scientifiques et techniques. Le Gouvernement 

suldois continuerait nla1190ins de s'intlresser de pr~s aux activitls du Centre 

une fois celui-ci crll et d'examiner avec bienveillance toute demande de 

concours pour des projets de recherche. 

76. Le reprlsentant du Brlsil a dlclarl que son Gouvernement ltait vivement 

intlress~ par le Centre, en particulier en ce qui concerne l'affiliation l 

celui-ci de centres r.xistants. Le Gouvernement br~silien pensait pouvoir 

faire une proposition ) cet fga•d en temps opportun. 
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77. L'o~servateur du Laboratoire euro~en de biologie 9f'l~culaire a d~crit 

les travaux menEs dans son laboratoire et dEclarE que celui-ci et le futur 

Centre avaient de noarbreux domaines d'intEr@t c09Bllns; toutefois, 

l'affiliation directe du laboratoire de•ait @tre dEcidEe par le Conseil de cet 

Ha bl issement. 

78. Le repr~sent~nt de Cuba a fait savoir que son Gouverne.ent envisageait 

que Cuba soit le si~ge d'un centre affiliE. Il prEsenterait des propositions 

concr~tes du moment ou l'on aborderait l'examen des propositions relatives l 

la crEation de centres affiliEs. 

79. Le reprEsentant de l'Argentine a fait Etat de l'adoption, dans son pays, 

J'une politique nationale en •ati~re de gEnie gEnEtique et de biotecbnologie, 

de l'Etablisse•ent d'un progr..-e national prior;taire et de la crEation d'un 

centre national qui Etait mis l la disposition de la c0990nautE internationale 

et dont il ~tait proposE de faire un centre affiliE de baut niveau appelE A 

constituer un des principaux El~nts du CICGB et l contribuer ainsi l 

l'effort collectif. La dElEgation argentine a confirmE qu'elle ltait 

favorable l la crlation du CIGCB en dEcidant de signer les Statuts. 

80. En l'absence d'un consensus sur le si~ge du Centre, le PrEsident a crEE 

un groupe de contact n~n officiel de baut niveau cbargE d'Etudier les 

possibilitEs qui s'offraient de parvenir l un tel con;.1ensus. 
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II. SIEGE DU CENT~E 

81. Le Gro~pe de contact de baut n1veau constitu~ par la r~union a pr~sent~ 

le rapport ci-apr~s l la plEni~re : 

"l. Le Prlsident a coostitul un Groupe de haut niveau compos~ des 
chefs des dlllgations des pays suivants : Belgique, Bulgarie, Egypte, 
Espagne, inde, IndonEsie, Italie, Hexique, Pakistan, Tha1lande, Tunisie, 
Yougoslavie et Venezuela. II a Etl d~andl au secrltariat de l'ONUDI 
c'aider le Groupe dans ses travaux. Le Groupe a Et~ chargE d'examiner 
la question du choix de l'emplace.ent du Centre en vue de parvenir A un 
consensus. 11 lui a lgalemeot EtE deeandl de donner son avis au sujet 
de toutes autres solutions susceptibles d'aider la prEsente rEunion A 
parvenir A une dEcisioo satisfaisante. 

2. Le Groupe s'est rEuni le 12 septe9bre 1983, de 9 heures A midi, 
dans la salle de confErence E. Il a confiE au secrltariat le soin de 
diriger les dlbats et de faire rapport A la Rlunion pllnipotiaire au 
niveau ministlriel. Les dlbats au sein du Groupe se sont dlroulEs dans 
un esprit de cooplration et de coepro.is. 

J. Le Groupe a convenu de sugglrer l la plEni~re de ne pas aller, lors 
de l'examen de la question du cboix de l'emplace.ent du Centre, jusqu'A 
procEder l tin vote au stade actuel. 

4. Il ressort des dEbats au sein du Groupe que l'on ~tait nettement 
enclin l penser qu'il n'Etait pas absolument indispensable de ne retenir 
qu'un seul lieu d'i•plantation pour les activitls et les installations 
du Centre. Certaines des activitls du Centre pourraient @tre menles en 
plusieurs endroits situEs dans des pays difflrents. Le but recherchE 
ltait d'instaurer un esprit de coop~ration et d'entreprendre un effort 
collectif grlce l l'iwplantation d'ur.itls en divers lieux de pays 
difflrents. 

5. Ces consi~lrations ont aeen~ l Evoquer la question des Statuts. Le 
Groupe a Emis claire.ent le voeu et jugl indispensable d'approuver les 
Statuts du Centre, aujourd'hui l Madrid, afin de donner l cette 
organisation internatiooale une existence lEgale. Cela permettrait en 
outre de sanctionner officielle.ent la crlation du ComitE prEparatoire, 
dont les fonctions soot En~rfes dans la rfsolution pertinente. Le 
Groupe a jugl qu'il serait peut-@tre nEcessaire de remanier l'article 
premier des Statuts qui prfvoirait que le Centre pourrait se composer de 
divers Ellments situEs en des lieux difflrents. 

6. En plus des fonctions assignles au Comitl prfparatoire dans la 
rlsolution, la REunion plfnipotentiaire au niveau •inistEriel devrait 
lui confier le soin d'ex .. iner la question de l'iwplantation du Centre 
en diffErents endroits et celle de ses ElE.ents. Pour ce faire, le 
ComitE prfparatoire tiendrait ca.pte des docu.ent• ftablis pour les 
rEunions de Belg~ade et de Madrid et nota..c.nt des dflibfrations et 
dfcisions de celles-ci. Le Ca.itf prfparatoire consultera tous les 
intfyessls en ce qui conceroe tous lea aspects de la question de 
l'emplacement du Centre. 
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7. Cette tlche devra @tre achev~e d'ici au 31 janvier 1984. Le Comit~ 
pr~paratoire sera install~ l l'ONUDI (Vienne) et ~~n~ficiera du concours 
du secr~tariat. 

8. La Rlunion pl~nipotentiaire au niveau ministlriel devra prendre des 
dispositions pour assurer au Comit~ les ressources financi~res dont il 
aura besoin pour ses travaux. 

9. Le Cmnit~ prlparatoire ~tablira un rapport que le secr~tariat de 
l'ONUDI fera parvenir l tous les gouvernements int~ress~s. Il pourra en 
outre recommand£~ la date et le lieu - de preflrence Vienne - pour la 
reprise de cette Rlunion pl~nipotentiaire. 

10. Il est entendu qu'en prenant cette s~rie de d~cisions, la prlsente 
R~union pllnipotentiaire au niveau ministlriel donnerait une existance 
l~gale au Centre et ouvrirait les Statuts l la signature, ici A Madrid, 
ou ult~rieureeent au Si~ge de l'Organisation des Nations Unies A New 
Yorlc. 11 

82. Certaines dlllgations ont estim~ que la proposition du Groupe de contact 

de haut niveau comproeettrait la mise en place d'un centre unique. A ce 

propos, le reprlsentant de la Tha'ilande a d~clar~ que le mot "nettement" 

figurant au paragrapbe 4 du rapport du Groupe de contact devra1t !tre supprim~ 

de fa~on que ce rapport rende compte de mani~re plus exacte des d~bats au sein 

du Groupe. A son avis, le paragraphe 10 dudit rapport devrait ~galement !tre 

supprim~. 

83. Commentant le point-de vue du Groupe de contact selon lequel il n'~tait 

pas absolument indispensable de ne retenir qu'un seul lieu d'implantation, le 

repr~sentant de l'Italie a soulign~ la nlcessit~ de veiller A la coh~rence des 

activit~s du Centre. Eo ce qui concerne le paragraphe 4 du rapport du Groupe 

de contact de haut niveau, aux termes duquel on pourrait envi~ager de cr~er 

p lu~•ieurs centres et oor. pas un centre unique, le reprlsentant de 

l'Afghanistan a esti~ qu'en raison des liens tr~s ltroits qui existaient 

entre les activitls relatives au gfnie gfnltique et A la biotechnologie, il 

serait prlflrable et plus pratique que toutes les activitls soient menfes ~ 

partir d'un seul centre. Il a dlclarf que le Comitl prlparatoire devr~it 

tenir compte de ces points de vue. 

84. La rfunion a dfcidf de difflrer l'examen de la question du si~ge du 

Centre et d~ de88nder au Co.itl pr~paratoire prlvu d'~tudier cette question 

d'urgence et de prendre une d~cision d'ici au 31 janvier 1984. 
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III. STA11JTS DU CENTRE INTERNATIONAL POUR LE 

GEMIE GEMETiQUE ET LA BIOTECHNOLOGIE 

85. La rfunion a exa•inl le projet de Statuts du CIGGB que lui avait renvoyf 

la rfunion de haut niveau. Apr~s y avoir apportf ~uelques modifications, elle 

a adoptf les Statuts tels qu'ils ~ont reproduits dans le docuuient ID/VC.397/8. 

86. Les reprfsentants de Cuba et de l'Equateur ont indiquf qu'ils 

approuvaient les Statuts ad referendum. 

87. Le reprfsentant du Brfsil a fmis d~s rfserves au sujet des articles 10 

et ll des Statuts parce que ceux-ci ne fixaient pas les contributions 

financi~res de mani~re prlcise et concr~te. Les reprfsentants du Chili, du 

Congo et du Guatemala ont fgalement formulf des rfserves sur les articles 10 

et 11. Le reprfsentant de la Trinit~-et-Tobago a ~mis une rfserve et deeandf 

si en vertu de l'article 10, les contributions au CIGGB seraient volontaires 

ou non. Il a ftf prfcisf que conform~ment au paragraphe 1 de l'article 11, il 

ftait prfvu que les contributions seraient volontaires au cours des cinq 

premi~res ann~es. Par la suite, toutefois, on pourrait envisager que le 

Conseil des gouverneurs eette des contributions annuelles en recouvre9ent. Le 

repr~sentant du Kowe1t a rfaffirmf son point de vue selon lequel le budget 

ordinaire du Centre devrait @tre alimertf par les contributions volon~aires. 

Par la suite, on pourrait envisager que le Cvnseil des gouverneurs .ette une 

contribution annuelle en recouvrement tous les ans. 

88. Le reprfsentant de l'Espagne a formulf une rfserve au sujet du 

paragraphe 4 de l'article 13 au cas ou le Centre serait situf en Espagne. 

IV. ADOPTION DE RESOLUTIONS 

89. La rfunion a adoptl une rfsolution relative l un COtDit~ prfparatoir~ 

chargf d'exfcuter les travaux prfparatoires l la crE.ation du Centre jusqu'l 

l'entrfe en vigueur de•~• Statuts. Le texte de cette rfsolution telle 

qu'elle n ftf adoptfe par la rlunion figure l l'annexe I. 

l 
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90. Le repr~sentant de l 'Argentine a est i~ que le Comi te preparatoi re 

devrait ~galement etablir des rapports sur les centres affili~s avant le 

31 janvier 1984. 

'11. Ence qui concerne la documf'ntation dont le Comit~ preparatoire devait 

t~nir compte, certaines del~gations ont esti~ qu'il faudrait citer 

ex?ressement le rapport du Comite restre!nt d'experts 

(document de l'ONUDI ID/WG.397/1), alors que pour d'autres J~l~gations il 

n'~tait pas n~cessaire de le fai•e ~tant donne que dans la r~solution relative 

au Comit~ pr~paratoire il ~tait fait mention de toute la documentation ~tablie 

pour les r~unions de Belgrade et de Madrid. 

92. La r~union a ~galement adopte une r~solution sur la cooperation 

internationale en vue du renforcemf'nt des capacites technologiques des pays en 

develo?pement dans le domaine du g~nie genetique et de la biotechnologie. Le 

texte de cette r~solution figure a I'annexe II. 

V. SIGNATURE DES STATUTS 

~3. A la cer~monie de signature des Statuts, ceux-c1 ont et~ signes par les 

pl~nipotentiaires des pays suivantsl
1: 

Afghanistan, Alg~rie, Argentine, Bolivie, Bulgarie, Chili, Chine, Congo, Cuba, 

Egypte, Equateur, Espagne, Grece, Inde, Indon~sie, Italie, Kowe1t, Hauritanie, 

MPxique, Nigeria, Soudan, Tha"ilande, Trini te-et-Tobago, Yougoslavie et 

Z 
.. 2/ a1re- . 

!/ Certains Etats ont adopte les Statuts ad referendum ou formul
des r~serves au sujet de certains articles, ainsi qu'il est indique a la 
section Ill, Partie II, du pr~sent rapport. 

2/ Pa·: suite du report de la ceremonie de signature, le chef de la 
d~agation d·J Venezuela n'a pas et~ en mesure d'y prendre part et n'a pu 
signer les les StatrJts qu'apri'>s la r~union sur la base des pleins pouvoirs 
qu'i I avait pour la R~union plenipotentiaire. 
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ANNEXE I 

RESOLUTION 

relative ~ un Comit~ pr~paratoire 

L3 Reunion plenipotentiaire au n1veau ministeriel sur la creati0n ~,; 

Centre international pour le genie genetique et la biotechnologie. 

Reconnaissant la necessite de creer un mecanisme pour accelerer encore 

les travaux preparatcires menes en vue de la mise en place du Centr~ 

internatio~al pour le genie gen~tique et la ~:otechnologie jus~u·~ ce qt:~ ses 

Statuts entren~ en v1gueur. 

EST CONVENUE de ce qui suit 

A. Un comite preparatoire sera institue par les Ecats ayant signe les 

Statuts jusqu'~ ce que ceux-ci entrent en vigueur. ~l sera mis en ?lace 

lorsque 12 Etats au moins auront signe les Statuts. Le Comite sera 

compose d'un representant de chacun des Etats signataires. Les 

representants devront, de preference, avoir une formation dans les 

domaines correspondant aux activites pr~vues du Centre. Le Chef du 

secretariat de l'ONUDI, ou son repr~sentant, fera fonction de Secretaire 

executif du Comite preparatoire. Le Comite preparatoire restera en 

fonctions jusqu'A l'entree en vigueur de ces Statuts et la convocation 

de la premi~re session du Conseil des Gouverneurs. 

B. Les depenses du Comite preparatoire pourront @tre defrayees de 

preference au moyen de contributions volontaires versees par les Etats 

int~resses. 

C. Le Comite prepsratoire examinera la question de l'implantation du Centre 

en differents endroits et celle de sea El~ents. Pour ce faire, il 

tiendra compte des deliberations et dEcisions des reunions de Belgrade 
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et de Madrid. Le Comit~ consultera en outre tous les int~ress~s en ce 

qui concerne tous les aspects de la question du si~ge du Centre. Il est 

pri~ de faire des reco.aaandations au sujet de la cr~ation de centres et 

r~seaux affili~s. Il sera install~ a l'ONUDI, a Vienne, OU le 

secr~tariat lui pr@tera son concours, et ach~vera ses travaux sur les 

questions susmentionn~es d'ici au 31 janvier 1984. Le rapport du Comit~ 

pr~paratoire sera communiqu~ par le secr~tariat de l'ONUDI a tous les 

gouvernements int~ress!s. Le Comit~ pourra en outre recommander une 

date et un lieu pour la reprise de la R~union pl~nipotentiaire. 

D. Le Comit~ pr~paratoire 

l. Elira son bureau, adoptera son r~glement int~rieur, se r~unirA 

auss1 souvent qu'il est n~cessaire et ~~cidera du lieu de ses 

r~unions. 

2. D~signera un chef de projet et un coordonnateur local, assist~ 

par un Comit~ local restreint, en vue de r~gler les probl~mes sur 

l'emplacement pr~vu pour le Centre. Le coordonnateur local 

travaillera s~us la supervision du c~ef de pro)et. 

3. Prendra les dispositions n~cessaires pour la premi~re session du 

Conseil des Guuverneurs, y compris l'~laboration d'un ordre du jour 

provisoire, d'un projet de r~glement int~rieur et d'une liste des 

organisations jouissant du statut d'observateurs, la session en 

question devant se tenir aussitOt que possible apr~s l'entr~e en 

vigueur des Statuts conform~ment a l'article 21. 
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ANNEXE 11 

RESOIUTIOll 

sur la cooplration internationale en vue du renforce11ent 
des capaci~Es technologiques des pays en d~velopJ>e9E:nt 

dans le d011aine du glnie glnltique et de la biotecbnologie 

La Rlunion pllnipotentiaire au niveau •inistlriel, 

Tenant ca.pte des Statuts du Centre international pour le g~nie 

g~n~tique et la biotechnologie (ci-apr~s dEnowimE le "Centre") qu'elle a 

adoptls, 

Tenant ca.pte Egalement de la rlsolution qu'elle a adoptEe au sujet des 

travaux du Ca.itl prlparatoire, 

Prenant note des activitls menles par l'Organisation des Nations Unies 

pour le dEveloppement industriel (ONUDI) en vue de renforcer les capacit~s 
technologiques des pays en dEveloppement dans le da.aine du glnie g~nltique et 

de la biotechnologie et, en particulier, de pra.ouvoir la crlation du Centre, 

Demandant insta .. ent que toutes les .esures ofcessaires soient prises 

pour que le Centre soit crll dans les meilleurs dElais. 

I 

Engage tous les pays, y ca11pris ceux qui n'oot pas participl l la 

r~union ou signf les Statuts du Centre lors de celle-ci ~ devenir •embre du 

Centre d~s que possible de •ani~re l favoriser l'utilisation pacifique du 

glnie glnltique et de la biotecbnologie au profit de l'b.,..nitl, 

Lance un appel l la c091Mlnautf scieotifique et technique internstionale 

pour qu'elle aide le Centre dans ses activitls. 
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II 

Loue le secr~tariat de l'ONUDI pour le travail remarquable qu'il a 

accompli en favorisant la cr~ation du Centre, 

Prie le secr~tariat de l'ONUDI de prendre, dans la limite des ressources 

disponibles, toutes les mesures n~cessaires pour assuret la crlation effective 

et le bon fonctionnement du Centre ainsi que de continuer A aider les pays en 

d~veloppement A intensifier leurs capacit~s technologiques dans le domaine du 

g~nie g~n~_ique et de la biotechnologie. 

Il est demand~ notamm~nt au secrltariat de l'ONUDI d'aider le C0mit~ 

pr~paratoire 

a) Dans toutes ses activitls jusqu'A la convocation de la premi~re 

session du Conseil des Gouverneurs du Centre; 

t) A assurer des ress~Jices financi~res et des concours au Centre; 

c) A mettre en place le Si~ge du Centre et un r~seau de centres 

nationaux et rlgionaux affili~s pour le g~nie glnEtique et la 

biotechnologie ainsi que des programmes de rechercbe coop~ratifs 

en continuant l fournir une assistance technique, l exEcuter des 

programmes de prowotion et l octroyer des services consultatifs 

et d'information; 

d) A mobiliser la co.munautl scientifique et technique internationale 

dans le domaine du ginir glnltique et de la biotecboologie, en 

particulier en vue de la crlation et du fonctionne.ent du Centre. 

III 

Prie le Comitl prlparatoire de contacter les gouver~e.ent• et les 

institutions de financement, le cas EchEant, par le biais not....ent de 

missions de haut niveau, en vue d'obtenir les ressources nlcessaires ~ la 

crlation et au fonctionneeent dt. Centre, 

Invite les gouvernements l faire des contributions volontaires a1; Fonds 

des Nations Unies pour le d~veloppement industriP1 en vue d". far i I itt'r 
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>·s travaux de l'2SL'DI dans ce domaine, et en oilrtic•;~ier <.ie iui Denr.ett:-e ce 

::-endre les meSU':ES CC'llpleruentaires indispensa'.lles a~.'.! ::::-~.'.l.tion Cl: Centre. 

:.::riga!!:e les crgaues comp~tents et les "..nstiti::i_c-.,;: ::-fc1:iiis~es ciec; 

~ations Unies a continuer de coop~rer avec l'ONUDI ~ ia c:-~at1on ec au 

~~-ctionne'llent du re~tre et a conclure avec celui-c' ~~~ ':cc:-~s ~~ 

~ :labaration en ~ue de faciiiter et d'appuyer ses c·avaux. 

Engage le p~;.'Ll, le .3yst~me de financemer.t cies Nations lnies {:Dur la 

·(ience et la tectnique au service du d~velcppement, :a ~ana~e mondiaie, :es 

~~nGues r~gionales de d~veiopoement et autres irist1tut1ons internationales de 

financement, y cc~pris ~e~ institutions non gcuvernementales, a contribuer 

financi~rement A l'ex~cution de prograt11111es et de projets cans le ciomaine du 

g~nie g~n~tiqu~ et de la biotechnologie. 
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ANNEXE III 

LISTE DES PARTICIPANTS 

AFGHANISTAN 

Chef de d~l~gation 

M. Abdul Tawab Barek, Ministre adjoint, Minist~re des mines et de 
l'industrie, Kaboul 

ALGER IE 

Chef de d~l~gation 

S.E. M. Abdelha~id Latreche, ambassadeur d'Alg~rie, Madrid 

Membres de ls d~l~gation 

M. Bousbia, Conseiller, Minist~~G de l'enseignement et de la 
recherche scientifique 

M. Khelladi, Conseiller, Hinist~re de l'enseignement et de la 
recherche scientifique 

M. Bouchentouf Tayebi, professeur ~ l'Universit~ de sciences et 
de technologie 

M. Taous ieroukhi, Secr~taire de l'smbasssdeur d'Alg~rie, Madrid 

ARGENTINE 

Cht[ de d~l~gation 

S.E. M. Enrique Ros, aebasssdeur de la R~publique srgentine, Madrid 

Membres de la d~l~gation 

Sr. Sadi U. Rife, Director Nacional de Coordinaci6n Cientifica y 
Tecnologia y Director del Programs Nacional de Ingenieria Gen~tica 
y Biotecnologis, Alternate Heed of Delegation 

Sr. Victorio Vicente Olguin, Aeesor de Cabinete del Ministerio de 
Salud Publics y Medio Ambiente 

Sr. Marcelo Pablo E. Ca.usso, Analista de Organismos 
Internacionsles, Depto. 
Relaciones Internacionales de la Subsecretaria de Ciencia y Technologia 

Sr. Hector N. Torres, Director, Instituto de Ingenieria Gen~tica Biologia 
Molecular (INC.EB!) 

Sr. Oscar Grau, Profesor de Biologia Quimica, 
Universidad Nacional de la Pl~ta 

Sr. Juan Carlos Morelli, Secretario de la Embajada de Argentina en Madrid 
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BANG LAP ESH 

Chef de d~l~gation 

S.E. H. A.K.H. Horsbed, Repr~sentant pennanent aupr~s de l'Organisation 
des Nations Unies, Gen~ve 

BELGIQUE 

Chef d~ d~l~gation 

S.E. H. Pb. de Scbouteete de Tervarert, ambassadeur de Belgique, Madrid 

Hembres de la d~l~gation 

M. L. Buysse, Premier Conseiller au Minist~re des affaires ~trang~res 

M. H. Fonder, Conseiller l l'ambassade de Belgique l Madrid 

H.G. Van Acker, Pr~sident de la Gewestelijke Investeringsmaat5cbappij 
(R~gion flamande) 

M. J.F. Godbille, Attach~ a~ Cabinet du Ministre de la R~gion bruxelloise 

H. P. Rousseau, Conseiller de Cabinet du Ministre, Nouvelles 
Technologies (R~gion wallonne) 

H. R.A. Hamers, Professeur l la Vrije Universiteit B~ussel (VUB) 

M. H. Steinert, Professeur l l'Universit~ libre de Bruxelles 

BOLIVIE 

Chef de d~l~gation 

S.E. M. L~is Adolfo Siles Salinas, ambassadeur de Bolivie, Madrid 

BRESIL 

Chef de d~l~gation 

M. Carlos Norberto de Oliveira Pares, Ministre Conseiller, Ambassade 
du Br~sii, Madrid 

Membres de la d~l~gation 

M. Antenor Bog~a 

M. H.E. Cortes Costa, Conseiller 

BULGARIE 

Chef de d~l~gation 

H. Stoyan Ovcharov, Premier Pr~sident adjoint, Comit~ d'Etat pour la 
science et la technologie, et Pr~sident du Conseil national pour la 
biotechnologie 
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Hembres de la d~i~gatiott 

H. Christo Popov, Ministre pl~nipotentiaire, Repr~sentant Pennanent 
suppl~ant, Mission pennanente de la R~publique populaire de Bulgarie 
aupr~s de l'ONUDI, Vienne 

M. Kostadin Gantchev, Directeur g~n~ral, D~partement de biotechnologie 
au Comit~ d'Etat pour la science et la technologie 

M. Stanislav Wlacow, Troisi~•e Secr~taire, Minist~re des affaires 
~trang~res 

CANADA 

CHILI 

CHINE 

Chef de d~l~gation 

S.E. M. Alan W. Sullivan, Ambassadeur et Repr~sentant Pennanent aupres 
de l'Organisation des Nations Unies, Vienne 

Membres de la d~l~gation 

M. Alexander E. HcNiven, Science, Technology and Communications Division, 
Department of External Affairs, Ottawa 

M. Victor Bradley, International Division, Ministry of State and 
Technology, Ottawa 

Chef de d~llgation 

S.E. M. Marit>no Fontecilla, ambassadeur du Chili, Madrid 

Hembre de la dll~gation 

M. Luis G. Larrain, suppl~ant 

Chef de dlllgation 

S.E. M. Hu Zhaosen, repr~sentant pllnipotentiaire, membre de la 
Commissi;;; d'Etat pour la science et la technologie (SSTt) de la 
R~publique populaire de Chine, Beijing 

~embres de la d~llgation 
H. Fang Y.iao, reprlsentant, directeur adjoint, Dlpartement de la 
coop~ration scientifique et technique internationale (SSTC) 

H. Li Tsai Ping, Professeur, Institut de biochimie, Shangai 

M. Han~ Ke-qiang, repr~sentant, Directeur adjoint, Institut de 
microb1ologie de Beijing, Academia Sinica 

H. Xu Shequan, repr~sentant suppllant, Premier Secr~taire, Mission 
permanente de la Chine aupr~s de l'Organisation des Nations Unies, 
New York 

M. ~ Erxin, admtnistrateur de programme, SSTC 
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CUBA 
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Chef de d~i!~ation 

M. Emmanue~ ~·temo, Consultant industriel, l•i~ist~re de l'industrie 
ec de la p@c~e 

Hembre de :~ ~!l~gatic~ 

M. Jeart-ffa71~ Andziba, Directeur techn1oue, Soci~t~ d'ing~nie~ie 
industrie~~~ 

S.~. Sr. He=~~r Rodriguez Llompart, Ministro-Presidente 
Comite Es:ac~: de colaboraci6n Economica, I.a Habana 

Membres de :~ d~l~gation 

Sr. Luis rte~7era Martinez, Vicedirector, Centro de Investigaciones 
Biologicas, ~a Habana 

Sr. Pedro Mo~ales Carballo, Director, Direccion Organismos 
Economicos !~ternacionales 

Sr. Rafael io~ueta, Consejero Economico, Embajada de Cuba, Madrid 

EGYPT~ 

C~ef de d~l~~ation 

S.E. Ibrahi• Ga•il Badran, Pr~sident, Acad~mie ~gyptienne des sciences 
et de la 

technologie 

Hem~~e• de !a d~l~gation 

H. Mostafa El Gabaly, Pr~sident, Conseil de la recherche alimentaire et 
agricole de l'Acad~mie de la recherche scientifique et de la 
technolog~e 

H. Aziz lloha..ed Kamel El Bindary, Pr~sident, Conseil fgyptien pour 
la population 

H. Aziz El lholy, Pr~sident, Organisation g~n~ra1e pour les produits 
biologiques et les vaccina 

EQUATEUR 

Chef de dflfgation 
Sr. Pablo Andrade, !linistro Consejero Comercial en E1pafto 
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ES!>AGNE 

Chef de dEIEgation 

S.E. D. Jose Maria Har~vall Herrero, Ministro de Educaci6n y Ciencia 

Membres de la d~IEgation 

Sr. Emilio Kuaoz, Director General de Pol(tica Scientifica, Hinisterio 
de f~ucac{on y Cienc:ia 

Sr. Oscar Fanjul, Secretario General T~cnico del Hinisterio de Industria 
y Energia 

Sr. D. Ignacio Martinez oaate, Director de Programac{on de la Direc(on 
General de Innovac{on Industrial y Technologia 

Sr. Hr. Enrique Suarez de Puga y Villegas, llepresentante Permanente de 
Espana ante la ONUDI, Vienne 

Sr. Francisco Monforte, Subdirector General, Cooperac{on con Organismos 
Internacionales para el Desarrollo del Kinisterio de Asuntos Exteriores 

Sr. Alfredo Rambla, Subdirector General de Rl'laciones Industriales 
Int£rnacionales, Hinisterio de Industria y ~ergia 

Sr. Emilio Lopez Henchero, Consejero Indust-:=~. ~epresentante Permanente 
Aiterno de Espana ante la ONUDI, Vienna 

Sr. Emilio Arag6n Colvile, Jefe de Servicio de Kelaciones Internacionales 
Secretar{a General T~cnica, Ministerio de F..dacaci6n y Ciencia 

Sr. Gonzalo Bescos, Jefe de Organismos Technicos y de Comu~icariones, 
Direcci6n General OCt, Hinisterio de Asuntos Exteriores 

Sra. Cristina Sanz Mendiola, Subdireci6n de ~laciones Internationales, 
Hinisterio de Indistria y Energia 

Sra. Regina Revilla Pedreira, CDTI 

Sr. Miguel Oyarz4bal, CDT! 

Sr. Armando Albert Martinez, Asesor Cientlfico 

Sr. Eugenio Triana Garcia, Asesor Cientlfico 

Sr. Carlos D4vila Sanchez, Asesor Cientlfico 

Sr. Jesus Sebastian, Vice-President, Council of Scientific Research 

Sr. Francisco Ferr~ndiz, Co-ordinator (CAYCIT) 

Sr. Juan Francisco Hartin Hartin 
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Chef de d~l~gation 

S.E. H. Michael GeorgP. Mazarakis, ambassadeur de la Rlpublique 

hell~nique, Madrid 

Hembre~ de la dll~gation 

S.E. H. Michael-George Mazarakis, Ambassadeur de la R~publ~que hell~nique 
Madrid 

M. Vassilios Ikossipentarchos, Pre•ier Secr~taire, Ambassade 1e Grece, 

Madrjd 

M. Joseph Papamatheakis, professeur, Universit~ de Crete 

M. GP.orgios Tzotzos, Conseiller pour la biologie mol~culaire et la 
biotechnologie, Hinistere de la recherche et de la technologie 

GUATEMALA 

Hembre de la d~l~gation 

M. Alfonso Hatta, Consul du Guatemala en Espagne 

HONGRIE 

INDE 

Chef de d~l~gation 

M. F.B. Straub, Directeur de l'Iostitut d'enzymologie, Acad~mie 
hongroise des sciences 

Hembre de la d~l~gation 

M. Peter A. Biacs, Directeur g~~ral, lnstitut de l'alimentation 
et de la r~cherche, Budapest 

Chef de d~l~gation 

H.E. M. Shivraj V. Patil, Minister of Science and Technology, Government 

of India 

Membres de la d~l~gation 

Mr. S. Varadarajan, Secretary, Department of Science and Technology 

H.E. Hr. I.P. Singh, Mlbassador of India, 4.adrid 

Mr. J.S. Teja, Additional Secretary, Ministry of External Affairs 

Mr. S. Ramachandran, Adviser, Depart.rot of Science and Technology 

Mr. M.M. Dhar, Counsellor, High eo..ission of India, London 
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Hr. D.K. Jain, First Secretary, Permanent Mission of India, Vienne 

Hr. J.S. Sapra, First Secretary, Eabassy of India. Madrid 

Hr. S. Chakravarti, Second Secretary, Eabassy of India, Madrid 

Hr. A. Khatua, niird Secretary, Eabassy of India. Madrid 

Hr. D.H. Bhola, Attachf of India, Madrid 

INDONESIE 

IRAQ 

Chef de dfl~gation 

H. Bachtiar Rifai, PrEsident, lnstitut indonfsien des sciences (LIPI) 

Hembres de la dElfgation 

S.E. M. H. Is Leon Sumantri, a.bassadeur de la Rfpublique d'IndonEsie, 
Madrid 

H. Didio S. Sastrapradja, Mi\1istre assistant. pour la recherche et la 
tecbnologie et Vice-Prfsident, Institut indoofsien des sciences 

H. A.A. Loedin, Haut fonctionnaire de l'Iostitut inrlonfsien des sciences 

H. Oei Ban Liang, Haut fonctionnaire de l'Institut indonfsien 
des sciences 

H. Banny Suryawinata, Troisi~me SecrEtaire, aabassade d'IndonEsie, 
Had rid 

Chef de dElfgation 

S.E. H. A.W. Al Jadoua, .. bassadeur d'Iraq, Madrid 

Hembre de la dflfgation 

H. H.A. Ibrahim, chercheur 

IT ALIE 

Chef de dflEgation 

S.E. H. Luigi Granelli, Ministre de la science et de la tecbnologie 

Hembree de la dflfgation 

H. Alessandro Cortese de Bosis, Hinistre plfnipotentiaire, 
Directeur gfnfral du dfparteaent des relations culturelles, 
Hinist~re des affaires Etrang~rea, Chef de dflfgation adjoint 

H. ltalo Rocca, C~ef du Service juridique, Minist~re de la recherche 
scientifique et technique 

H. Rosario Guido Nicosia, Conseiller, Chef du Dfparteaent de la 
coopfration scientifique, Minist~re des affaires ftrang~res 

H. Guglielmo Castro, Consultant scientifique, Minist~re des affaires 
ftrang~res 

- -----~~~~~~~~~--~---'------------------------------...... 
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~- E~~nee!~ Pic0tt~. rrnsultant scientifique, D~oarreme~t de la 
coop~ration au d~veloppement, Hinistere des affaires ~trangeres 

KENYA 

Mme Maria An~e:a Zappia, D~parteeent des trait~s et des affaires 
juridiques, ~inistere rles affaires ~trangeres 

M . Mario Lazzari, Attach~ scientifique, a.bassade d'Italie, Madrid 

~-Arturo Falaschi, Directeur de l'Institut de g~~~tique biochimique 
et ~volutive du Conseil national CE la recberc~e, Favie 

M. Glauco Tocchini-Valentini, Directeur du laboratoire de biologie 
cellulaire du Conseil national de ia recberche, Rome 

M • Paolo Budinich, DirecteLr de l'Ecole ioternationale des ha~tes 
~tudes, Trieste 

M. Dario Rinaldi, Cooseiller de la r~ioo de Frioul-Vfnftie Julienne 

M. Paolo Fusaroli, Recteur de l'Uoiversitf de Trieste 

M. Darno Cl•rici, Prfsident de la Province de Trieste 

M. no.eaico Romeo, Professeur de biochi•ie appliqufe, Universitf 
de Trieste 

M. Aniello Izzo, Directeur de Section, Miaistere des finances 

M. Fulvio Anzelloti, Prfsident, Jlesearcb Area 

M. Umberto Plaja, Coaseiller, allbassade d'Italie, Madrid 

M. Luigi Stasi, AIEA/CIPT 

Chef de dflfgation 

S.E. K. John K. Ki .. oi, a.bassadeur du Kenya, Paris 

KOWEIT 

Chef de dflfgation 

M. Nazar Hulla Hussain, DirecteUT g~ral adjoint, Institnt lcowei'.tien 
de la recherche scieotifique (KISS) 

Me•bre.• de la dflfgation 

M. Sulaiean Al-Otb .. o, Directeur du Laboratoire de cytogfnftique, 
Minist~re de la santf 

M. Ibrabi• Y. Hamdan, Directeur, Dfparte.ent de biotechnologie, KISR 

Mme Kari- Al-Awadi, Directeur, Dfpartemf!nt de la coop~ration technique, 
Minist~re de la plaoification 
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HAURITANIE 

Chef de dElfgation 

S.E. H. Taki Ould Sidi, ambassadeur de Hauritanie, Madrid 

Hembre de la dflfgation 

H. Senny Ould ~yaT, Conseiller 

MEX I QUE 

Chef de dElEgation 

S.E. M. Rodolfo Conzalez Guevara, ambassadeur du Hexique, Madrid 

Hembres de la dflfgation 

M. Santiago Meyer, Directeur gEnEral de la coop~ration technique, 
Minist~re des affaires ftrang~res 

H. J.I. Gutierrez Pita, Conseiller 

H. Jaime Hartuscelli, Coordinateur scientifique, Universit~ nationale 
du Hexique 

M. S. Villa Trevino, Coordinador de Asesor~s, Subsecretaria de 
Educacion & lnvestigacion Technologica 

M. Francisco Bolivar 

NIGERIA 

Chef de dflfgation 

H.E. Mr. Isaac Sagay, Ambassador of Nigeria, Madrid 

Membres de la dflfgation 

Mr. R~bert O. Barrow, Assistant Director, Federal Ministry of 
Scienc! and Technology 

Mr. Daniel Hart, Embassy of Nigeria, Madrid 

Hrs. R.N. Ukeje, F~eral Ministry of Justice 

PAKISTAn 

Chef de df lfgation 

H.E. Hr. Navabzada Amir Khan, Ambassador of Pakistan, Mad:id 

Hembres de la dflfgation 

Mr. Sheikh Riazuddin, Principal Scientific Officer, Scientific Nuclear 
Insl. for Agriculture and Biology, Government of Pakistan, Faisalabad 
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Mr. Shahid Ali Khan, Second Secretary, Embassy of Pakistan, Madrid 

Hr. A.B.K. Bab&r, Third Secretary, Embassy of Pakistan, Madrid 

PER OU 

Chef de d~l~gation 

H. Jaime Stiglich, Ministre conseiller, ambassade du P~rou, Madrid 

Hembre de la d~l~gaticn 

H. Jaques Bartra, Secr~taire, ambassade du P~rou, Madrid 

PHILIPPINES 

CheI de d~l~gation 

H. Ricardo CervantPs, Attach~, ambassade des Philippines, Madrid 

Hembre de la d~l~gation 

H. George Reyes, Troisi~me Secr~taire, ambassade des Philippines, 
Had rid 

REPUBLIQUE DE COREE 

Chef de d~l~gatio~ 

S.E. ~r. Tak Ra-Hyoun, Ambassadeur, ambassade de la R~publique 
de Cc.r~e, Madrid 

Membres de la d~l~gation 

H. Kim Sang Chul, Premier Secr~taire, ambassade de la R~publique de 
Cor~e, Had rid 

H. Hoon H. Han, Directeur, Centre de recherche sur le g~nie g~n~tique, 
lnstitut sup~rieur cor~en des sciences et des techniques 

REPUBLIQUE ISLAMIQUE D'IRAN 

Chef de d~l~gation 

H. Ali Asghar Tofigh, Hinistre adjoir.t, Hinist~re de l'industrie 

Hembre de la d~l~gation 

M. Abbas Janzadeh, Directeur gln~ral, Bureau de la relation entre les 
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